
5

TAB LE  DES MATIĚRES

I. T a b l e  d e s  m a t i ě r e s

I I . P r é f a c e

I I I .  C o n t r i b u t i o n s  p a r  o r d r e  a l p h a b é t i q u e

1. A historical survey o f  pre-IPA  the UK English 
pronouncing dictionaries in
Tsutom u A k am a tsu

2. Prato  ( 'p r ć ')  et ses derives dans la toponym ie de la Toscane 
M aria G iovanna ARCAMONE

3. A ltem ance de code et publicitě á  C hypre  : 
faux contact ou  reel m ultilinguism e ?
Fabienne H. Ba id e r  e t Eft La m pr o u

4. La notation phonetique en  lexicographic :
le cas des dialectes m éridionaux du  g rec  m oderne 
Stam atis BÉIS et Eugénie Ma g o u la

5. Contacts de  langues en interactions :
fonctionnem ents e t significations sociales au sein d 'u n  espace scolaire 
Jacqueline BILLIEZet Patricia LAMBERT

6. Sida : connaissance de  la m aladie, connaissance de son lexiquc 
C éline BOURQUIN

7. L ’analyse de  la form ation du sens dans le nom  propre Europe  
ä travers un m odele d 'analyse  sem antique
Laurette C h a tea u

8. False friends in M odem  and C ypriot G reek 
K onstantinia CHATZOPOULOU

9. C entre o f  thesaurus o f  C ypriot G reek, historic lexicon o f  C ypriot Greek: 
a digital thesaurus o f  the G reek language o fC y p ru s
N iki M. ClIRISTODOULOU

10. Birds and eggs: som e perceptual and nom enelatural p roblem s involving the 
M iddle-G reek elem ent in archaic R om ance (C alabria. S. Italy)
C inzia C itr a r o  and John  B. T r u m per

11. Le questionnaire á la base du  recueil dc  corpus 
Rafaele COSSON

12. La dynam ique syntaxique du  point de vue fonctionnaliste : 
un ćtat des lieux
Denis COSTAOUEC

5-8

9

II

15

19

23

27

31

35

39

43

47

51

55



6

13. A n orthographic system  for Cypriot Greek 
Photini COUTSOUGERA and G corgios V. GEORGIOU

14. E valuer le « со ф и ѕ sale »
Bart D efra n cq

15. D ifficultés inhérentes á  la constitution et á  ľé laboration  du 
corpus des dialectes du  grcc ancien
Dim itra Delli

16. Propositions p o u r un dictionnaire du  frangais branché 
A nne-C aroline FlÉVET

17. L 'im aginaire social, les langues ct les linguistes 
Ferenc FODOR

18. Productivity and пиефге1аПопѕ o f  G reek voice nю ф hology:
A со ф и ѕ-based analysis
G eorgia FOTIADOU

19. C G T : build ing  a reference со ф и ѕ o f  Greek 
Dionysis Go u t so s  and Pavlos Pa vlou

20. The G reek corpus o fad v an ced  learner Hnglish (GRICLĽ): 
an electronic database o f  written discourse
A nna-M aria I lATZITHEODOROU and M arina MATTHEOUDAKIS

21. Lcs nom s fém inins dc  m étiers /  titres /  grades e t fonctions
en grec m oderne : description lexicographique e t usage langagier 
Anna IORDANIDOU ct Elena Ma n tza ri

22. B i-dialeclism e, d iglossie e t continuum  d ia le c ta l:
les facettes m ultiples de  la com m unauté grécophonc dc Chypre 
M arilena Ka r y o le m o u

23. A corpus-based study on prepositions and prepositional 
phrases in Greek
Kalliopi Ka tsik a

24. The form ation o f  the plural o f  цуоирйѵт], лро їатацєур , шріатацйѵр, 
m m atauĹ v t]. 8(ралторёѵг): theory and reality
G eorgia KATSOUDA

25. Reflexions su r la constitution et ľ  exploitation de  corpus 
do ľ  oral spontane
Fernande Krier

26. La langue m atcm elle (tam azigh. L I ) dans la production de  texte et 
la construction dc  connaissances en  L2 (fran g a is):
analyse  de  corpus ct role des questionnaires
Denis LEGROS, M ed Ma k h l o u f . Amcl GABSlet Yann IIOAREAU

27. The Printable O nline Tourist Dictionary: helping the tourists and 
supporting destination branding
Patrick LĽRO YĽR and Henrik Kohler SIM ONSEN

28. T raitem ent des expressions idiom atiques en conlexte plurilingue 
Brigitte M ARIN

29. C ontact de  langues el interferences : le eas de ľauto traduction  
A ngélique M A RM ARID OU

30. С о ф и ѕ  e t pertinence 
Jeanne M A RTIN ET

59

63

67

71

75

79

85

89

93

97

1 0 1

105

109

113

117

121

125

129



7

31. The role o f  m otivation in folk etym ology 
T heodoras M OISIADIS

32. Errores léxicos de los I lispanófonos en el aprendizaje del italiano 
с о т о  L2
M aria M O N TES LÓPĽZ

33. Variabilite intonative de  ľén o n cé  franpais : 
faeteurs linguistiques e t extralinguistiques 
L iliya M O ROZOVA

34. M odalitá di fonnazione dei toponim i con base  prato  in Piem onte 
E lena PAPA

35. La predom inance de  la languc anglaise en tenn ino log ie  : 
le cas de  la langue spécialisée
A nastasia PAR1ANOU et Panayotis I. K.ĽLANDR1AS

36. Pour une sém antique linguistique des polysem es : 
application ä la lexicographic
Émilie PAULY

37. Rendering applied linguistics and forensic linguistics term inology 
into Greek
Pavlos PAVLOU and G eorgios G ĽORG IOU

38. Les « a rgotoponym es » : les toponym es dans l ’argot des jcu n es Frangais 
c t T chequcs
Alena PO D IIORN Á-PO LICK Á

39. I cognom i piem ontesi in -ando 
A lda RO SSĽBA STIA N O

40. Les nom s de lieux ehypriotes 
U w e SCHM IDT

4 L  Langue, genre el p lace de  t ra v a il : le cas de ľh ô p ita l 
Pascal SINGY

42. Language in education: exam ining the view s o f  prim ary  and  secondary education 
teachers on the use o f  the G reck-Cypriot dialect
in the classroom  
A ndry S O P IIOCLĽOUS

43. Q uelques considerations sur la sém antique ju rid ique : 
le cas du roum ain
Adriana STO IC IIITO IU  ICHIM

44. The use o f  Cypriot G reek in synchronous com puter-m ediated 
com m unication: first findings
C hristiana TI IĽM ISTOCLĽOUS

45. C alabrian and  peripheral G reek: its o rigins and constituents 
John B. TRU M PĽR

46. Le concept fam ille dans le contexte linguoculturel 
L ioudm ila VEDENINA

47. Structure syllabique. accentuation et phonem isation 
des « sem i-voyelles » en  espagnol
Alejandro VĽIGA

48. La prononciation dans les dictionnaires 
H enriette W ALTER

133

137

141

145

149

153

157

163

167

171

175

179

183

187

191

197

201

205



49. Lc suisse ailem and : un  dialecte qui 11’en  est plus un
ou V om  A usbaudialekt zu r A bstandsprache (une diglossie á rebours)
Hrich W EID ER  209

50. Les denom inations ethniques e t leurs structures sém antiques
H arald W EY D T  213

5 1. D iscussion de la notion de reprćscntalivitć du corpus
N aciraZ E L L A L  217

52. Langue naturelle -  langage artilicicl : quelles interactions ? 
N assim  ZELLA L 221


